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Berceuse sur un vieil air  (Lullaby on an old air)

Text by Marceline Desbordes-Valmore (1786-1859)
Set by Georges Bizet (1838-1875)

Si l'enfant sommeille,
  

If the-child slumbers,

Il verra l'abeille,
  

he will-see the-bee,

Quand elle aura fait son miel,
Danser entre terre et ciel.

Si l'enfant repose,
Un ange tout rose,
Que la nuit seule on peut voir,
Viendra lui dire: "bonsoir."

Si mon enfant m'aime,
Dieu dira lui- même:
J'aime cet enfant qui dort;
Qu'on lui porte un rêve d'or.

Mettez- lui des ailes,
Comme aux tourterelles,
Pour venir dans mon soleil
Danser, danser jusqu'à son réveil.

Fermez ses paupières,
Et sur ses prières,
De mes jardins pleins de fleurs,
Faites glisser les couleurs…
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